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WINE LIBRARY

ALL 
ROUND 
VISIBILITY

CUSTOM 
INTERNAL  
LAYOUT

Ein beeindruckendes Reflexionsspiel

Un exaltante juego de reflejos

Эффектная игра отражений

Hier finden Spitzenweine die optimalen 
Bedingungen und den idealen Rahmen 
für die perfekte Auslage, Lagerung und 
Präsentation. 
Puristische Linien, transparente Halter, 
LED-Beleuchtung an den Türen, verspiegel-
ter Innenraum, Edelstahlgriffe und modernes 
Laminat sind Ausdruck eines modernen und 
eleganten Designs, das die Qualität der Wein-
flaschen stilvoll in Szene setzt. 

El lugar ideal para tener los excelentes vi-
nos ofreciendo las condiciones ideales para 
la mejor conservación y valorización de las 
botellas. 
Líneas sencillas, soportes transparentes, il-
uminación con led en las puertas, interiores 
de espejo, tiradores de acero inoxidable y 
laminados modernos son la expresión de un 
diseño contemporáneo y elegante que dest-
aca la alta calidad de la oferta enológica.

Наилучшее место для винодельческих 
изысков, предлагающее оптимальные 
условия для наилучшего хранения и 
выкладки бутылок.  
 Чистые линии, прозрачные держатели, 
светодиодная подсветка по сторонам 
д в е р е й ,  з е р к а л ь н а я  в н у т р е н н я я 
полость, ручки из нержавеющей стали и 
современные ламинатные материалы - это 
выражение нового и элегантного дизайна, 
гарантирующего наибольшую заметность 
высокого качества предлагаемых вин.
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WALL ISOLA

WINE LIBRARY

Rundumsicht
Der großzügige Auslagebereich mit der um die Tür 
verlaufenden LED-Beleuchtung und der verspiegelte 
Innenraum setzen die Flaschen effektvoll in Szene.

Visibilidad de 360°
La exposición útil extremadamente amplia, con los 
LED situados a lo largo del perímetro de la puerta y los 
interiores de espejo resaltan al máximo las botellas.

Обзор 360°
Широкая  площадь выкладки, высокие прозрач-
ные двери, светодиодная подсветка по всему 
периметру дверцы и внутренняя зеркальная 
отделка -  максимально подчеркивают содержи-
мое шкафа, создавая эффект обзора на 360°.

Rundumsicht 
Visibilidad de 360° 
Обзор 360° 
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ISOLA 4V
ALL 
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ECO FRIENDLY

WINE LIBRARY

2 

2

260 cm

145 cm

220 cm

Modulare Größen
Zwei verschiedene Höhen sowie zwei- oder dreitürige 
Module stehen zur Verfügung. Jedes Modul ist mit 
unabhängiger Temperatur- und Feuchtigkeitsregelung 
(optional) im Kühlfach ausgestattet. Vordere/hintere Gla-
stüren oder geschlossene Rückseite mit Innenraum aus 
Edelstahl und verspiegelter Optik stehen darüber hinaus 
als Optionen zur Auswahl.

Formatos modulares
Disponibilidad de elegir entre dos diferentes alturas del 
módulo, módulos de dos o tres puertas. Cada módulo 
tiene un sistema de gestión independiente de la tempe-
ratura y de la humedad (opcional) en cada cámara refri-
gerada. Puertas de vidrio frontal/trasera o trasera cerrada 
con el interior de acero inoxidable, acabado de espejo.

Секционный формат
Возможность выбора между двумя вариантами 
высоты, двух- или трехдверные секции. Секция 
может быть оборудована  системой управления 
уровнем влажности (опция) в каждом холодильном 
отсеке. Стеклянные дверцы во фронтальной и 
тыльной части шкафа, или зеркальная задняя часть. 

Plug and Play Modularität
Una modularidad plug and play
Модульность "включай и работай"

HÖHEN
ALTURAS - ВЫСОТЫ

MODULE
MÓDULOS - СЕКЦИЯ
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213 cm

873

720

718

LUXURY 
EXTERNAL 
SURFACES

Gebürstetes Aluminium-Grau 
Gris Aluminio Satinado
Серый алюминиевый 
сатинированный

Softtouch-Laminat Mattes 
Schwarz 
Laminados «soft touch» Negro
Черный полуглянцевый «soft 
touch»

Softtouch-Laminat Grau 
Laminados «soft touch» gris
Cерого «soft touch» 

Optionale Laminatfarben 
Opción Colores laminado 
Опция, ламинат 
специального цвета

Beschichtung
Der Möbelaufbau ist mit "Metal"- (873) oder 
"Softtouch"-Laminat (720, 718) verkleidet. 
Die Türrahmen sind aus eloxiertem Aluminium in 
Grau oder Schwarz.
Auf Wunsch: Für die Laminatverkleidung stehen 
andere Farben zur Wahl, der Türrahmen ist aber 
auf jeden Fall in Grau oder Schwarz eloxiert.

Revestimiento
La estructura de la vinoteca está recubierta de 
laminados «metal» (873) o «soft touch» (720, 718). 
Los marcos de las puertas son de aluminio 
anodizado gris o negro.
Opcional: es posible elegir otros colores para 
el revestimiento laminado, pero el marco de la 
puerta siempre es anodizado gris o negro.

Покрытие
Каркас шкафа облицован ламинатом “metal” 
(873) или “soft touch” (720, 718). 
Рамы дверей выполнены из серого или 
черного анодированного алюминия.
Опции: цвет облицовки из ламината можно 
выбрать из числа предлагаемых, но рама 
двери может быть только анодированной 
серого или черного цвета.

MODULE
MÓDULOS - СЕКЦИЯ
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WINE LIBRARY

R

C

K

P

T

A

 42*

 10*

 14*

 8*

 28*

Größerer Innenraum und 
Personalisierbares Layout 
Durch das innovative Kühlsystem kann auf den Verdampfer 
verzichtet und mehr Platz im Innenraum gewonnen wer-
den.  Die Aufnahmekapazität der Flaschen steigt und der 
verspiegelte Innenraum bietet eine effektvolle Rundumsicht.
Die Flaschen können je nach Wunsch in einer Vielzahl von 
Positionen angeordnet werden: senkrecht auf geloch-
ten Edelstahl- (R) oder Plexiglasregalen (P), geneigt auf 
Stahlrohren (T) oder waagrecht (T) mithilfe transparenter 
Plexiglas-Aufnahmen (C).

Espacios interiores más amplios 
Diseño personalizable
Gracias al innovador sistema de refrigeración, el interior 
no monta la placa evaporadora.  
Aumenta la capacidad de botellas y el interior de 
espejo crea un efecto de visibilidad en 360°.
Posibilidad de colocar las botellas en posición vertical, oblicua u 
horizontal, dependiendo de su preferencia. En bandejas de ace-
ro inoxidable (R) o de plexiglás perforadas (P), en tubos de acero 
(T, A) o en elegantes divisores transparentes de plexiglás (C).

 

Аккуратный внешний вид - 
Индивидуальный способ размещения
Благодаря инновационной системе охлаждения, внутри 
шкафа отсутствует решетка испарителя, что позволяет 
увеличить вместительность шкафа, в то время как 
зеркальная отделка создает видимость на 360°.
Возможность размещения бутылок вертикально, го-
ризонтально или под наклоном, на перфорированных 
полочках из стали inox (R),  плексигласа (P), стальных 
трубчатых фиксаторах (T, A) или элегантных формованных 
полочках из плексигласа (C).

Stahlregale 
Bandejas de acero
Стальные полки

Waagrechte Plexiglashalter
Soportes horizontales de Plexiglás
Оризонтальные подставки из плексигласа

Stahlrohre  
Tubos de acero

Стальные трубы

Stahlrohre  
Tubos de acero
Стальные трубы

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Plexiglasregale 
Bandejas de plexiglás

Полки из плексигласа

Maximal 20 kg 
No superar 20 kg

 не более 20 kg

Gesamtkapazität mit Bordeaux-Flaschen - Capacidad con botellas bordelesas - Вместительность в бордосских бутылках24
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-200mm

✗

-200mm

M220430006 MO20430003 GK20080010 GK20330002 GK20330006 GK20330009

-200mm

✗

-200mm

M220430008 MO20430001 GK20080009 GK20330004 GK20330005 GK20330010

Stellen Sie die Inneneinrichtung nach Ihren Bedürfnissen zusammen
Equipe el interior de acuerdo a sus necesidades.
Выберите внутреннюю оснастку с учетом ваших необходимостей
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R C RC TRC A K P THR

220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

BORDEAUX

BORDEAUX

 168*
 210*

 80*
 100*

 124*
 166*

 98*
 140*

 112*
 140*

 56*
 70*

4 x
R (M220430006)

5 x
R (M220430006)

8 x
C (GK20080010)

10 x
C (GK20080010)

4 x
C (GK20080010)

 2 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

 3 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

1 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

2 x
R (M220430006)

4 x
A (GK20330009)

5 x
A (GK20330009)

4 x
K (GK20330006)

5 x
K (GK20330006

4 x
P (MO20430003)

5 x
P (MO20430003)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430006)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430006)

4 x
R (M220430008)

5 x
R (M220430008)

8 x
C (GK20080009)

10 x
C (GK20080009)

4 x
C (GK20080009)

 2 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

 3 x R
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

1 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

2 x
R (M220430008)

4 x
A (GK20330010)

5 x
A (GK20330010)

4 x
K (GK20330005

5 x
K (GK20330005

4 x
P (MO20430001)

5 x
P (MO20430001)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430008)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430008)

WINE LIBRARY

-200mm

✗

-200mm

-200mm

✗

-200mm

R M220430006 M220430008

C GK20080010 GK20080009

T GK20330002 GK20330004

K GK20330006 GK20330005

A GK20330009 GK20330010

P MO20430003 MO20430001

H CC00470014

BEISPIELE
EJEMPLOS
ПРИМЕРЫ

Stahlregale 
Bandejas de acero
Стальные полки

Waagrechte Plexiglashalter
Soportes horizontales de 

Plexiglás
Оризонтальные подставки из 

плексигласа

Stahlregale +  
Waagrechte Plexiglashalter 

Bandejas de acero +  
Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные полки + 
Горизонтальные подставки из 

плексигласа

Stahlrohre (T) + Stahlregale + Waa-
grechte Plexiglashalter

Tubos de acero (T) + Bandejas de acero 
+ Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные трубы (Т) + Стальные 
полки + Горизонтальные подставки 

из плексигласа

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Plexiglasregale 
Bandejas de plexiglás

Полки из плексигласа

Stahlrohre (T) + Haken (H)
Stahlregale (R) 

Tubos de acero (T) + Gancho (H) 
Bandejas de acero (R)

Стальные трубы (Т) + 
 зацепка(H) + Стальные полки (R)

* Gesamtkapazität des Innenraums mit Bordeaux-Flaschen 
* Capacidad total de la cámara con botellas bordelesas
* Вместительность отсека в бордосских бутылках

Maximal 20 kg 
No superar 20 kg
 не более 20 kg
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R C RC TRC A K P THR

220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H) 220 (L) 260 (H)

BORDEAUX

BORDEAUX

 168*
 210*

 80*
 100*

 124*
 166*

 98*
 140*

 112*
 140*

 56*
 70*

4 x
R (M220430006)

5 x
R (M220430006)

8 x
C (GK20080010)

10 x
C (GK20080010)

4 x
C (GK20080010)

 2 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

 3 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

1 x
R (M220430006)

4 x
C (GK20080010)

2 x
T (GK20330002)

2 x
R (M220430006)

4 x
A (GK20330009)

5 x
A (GK20330009)

4 x
K (GK20330006)

5 x
K (GK20330006

4 x
P (MO20430003)

5 x
P (MO20430003)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430006)

1 x
T (GK20330002)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430006)

4 x
R (M220430008)

5 x
R (M220430008)

8 x
C (GK20080009)

10 x
C (GK20080009)

4 x
C (GK20080009)

 2 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

 3 x R
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

1 x
R (M220430008)

4 x
C (GK20080009)

2 x
T (GK20330004)

2 x
R (M220430008)

4 x
A (GK20330010)

5 x
A (GK20330010)

4 x
K (GK20330005

5 x
K (GK20330005

4 x
P (MO20430001)

5 x
P (MO20430001)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430008)

1 x
T (GK20330004)

H (CC00470014)
2 x

R (M220430008)

Stahlregale 
Bandejas de acero
Стальные полки

Waagrechte Plexiglashalter
Soportes horizontales de 

Plexiglás
Оризонтальные подставки из 

плексигласа

Stahlregale +  
Waagrechte Plexiglashalter 

Bandejas de acero +  
Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные полки + 
Горизонтальные подставки из 

плексигласа

Stahlrohre (T) + Stahlregale + Waa-
grechte Plexiglashalter

Tubos de acero (T) + Bandejas de acero 
+ Soportes horizontales de Plexiglás

Стальные трубы (Т) + Стальные 
полки + Горизонтальные подставки 

из плексигласа

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Geneigte Stahlrohre 
Tubos de acero inclinados

Наклонные стальные трубы

Plexiglasregale 
Bandejas de plexiglás

Полки из плексигласа

Stahlrohre (T) + Haken (H)
Stahlregale (R) 

Tubos de acero (T) + Gancho (H) 
Bandejas de acero (R)

Стальные трубы (Т) + 
 зацепка(H) + Стальные полки (R)

* Gesamtkapazität des Innenraums mit Bordeaux-Flaschen 
* Capacidad total de la cámara con botellas bordelesas
* Вместительность отсека в бордосских бутылках

Maximal 20 kg 
No superar 20 kg
 не более 20 kg
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WINE LIBRARY

ECO FRIENDLY

(optional)

R290
Enofrigo’s choice

Enofrigo’s choice

ECO FRIENDLY

+4°C

Relative Feuchtigkeits-Digitalregelung
Mit der optionalen Feuchtigkeitsregelung 
können Sie den relativen Feuchtigkeitsgehalt über 50% 
halten und somit die idealen Lagerungsbedingungen für 
Flaschenkorken und -etikett herstellen.

Control digital de la humedad relativa
El control opcional de la humedad permite mantener un nivel 
de humedad relativa superior al 50% y así crear el ambiente ideal 
para la conservación del tapón de la botella y de la etiqueta.

Электронный контроль 
относительной влажности
Цифровой контроль относительной влажности 
позволяет поддерживать влажность выше 50%, 
создавая, таким образом, идеальную среду для 
хранения пробки и этикетки.

Temperaturen
Dank der belüfteten Kühlung kann der 
gewünschte Sollwert für die Innentemperatur 
eingestellt werden. Von 4°C bis 18°C einstellbare 
Temperatur für jedes Modul.

Temperaturas
La refrigeración ventilada permite seleccionar 
el rango preferido de temperatura interior. 
Configuración de 4 °C a 18 °C para cada 
módulo.

Температурный режим
Вентилируемое охлаждение позволяет 
установить предпочитаемый температурный 
режим от 4°C до 18°C для каждой секции.

Entfernte Regelung (IoT)
Die entfernte Temperaturregelung erfolgt 
mithilfe des optionalen WLAN-Moduls und 
der Cloud-Plattform.

Control a distancia (IoT)
La temperatura se controla a distancia 
utilizando el módulo Wi-Fi opcional y la 
plataforma cloud.

Дистанционное управление (IoT)
Управление температурой 
осуществляется дистанционно, при 
помощи опционного модуля Wi-Fi и 
облачной платформы.

In Wine Library steckt die gesamte Enofrigo Technologie
Toda la tecnología Enofrigo en Wine Library
В Wine Library заключена вся технология Enofrigo
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ECO FRIENDLY

Energieeinsparungen
Sparsamer Energieverbrauch dank der LED-Beleuchtung, den 5 cm 
dicken Ständern, der optimierten Betriebsregelung des Kühlsystems 
und der Tür mit Verbundglas mit niedrigem Emissionsvermögen.

Ahorro energético
Bajo consumo gracias a la iluminación con LED, espesor de los 
montantes de 5 cm, un sistema de control que optimiza el uso del 
sistema refrigerante y gracias a la puerta de doble cristal de baja 
emisividad.

Энергоэффективность
Низкое энергопотреблении обеспечивается благодаря ис-
пользованию слоя теплоизоляции толщиной 50 мм, хорошо 
изолированной двери шкафа с  двойным стеклопакетом тол-
щиной 20мм, светодиодной подсветке и системе контроля, 
оптимизирующей работу системы охлаждения.

Unabhängige Kühleinheit
Unidad independiente de refrigeración
Независимый холодильный агрегат

Low-E-Innenscheibe des Verbundglases
vidrio interior de baja emisividad

Низкоэмиссионное внутреннее стекло 
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OPTIONAL

-200mm

✗

-200mm

-200mm

✗

-200mm

ECO FRIENDLY

WINE LIBRARY Technical Data

pag. 170

+4°
+18°

Entfernte Einheit - Unidad remota - Выносной Агрегат
(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (ohne Einheit) pro Kühlfach 
Versión (WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (sin unidad) para cada cámara
Версия (WL+) для выносного подключения (без компрессора и конденсатора),  заказывается  для  каждой секции

(1P) OPT20001

(WINE LIBRARY) Version mit Vorbereitung für entfernten Einbau (mit separat gelieferter Einheit - bis zu 8 m waagrecht) pro Kühlfach / Versión 
(WINE LIBRARY) predispuesta para motor remoto (con unidad suministrada por separado - hasta 8 m horizontales) para cada cámara   /  Версия 
(WL+) для выносного подключения (с отдельно поставляемым компрессором, длина выноса до 8 м по горизонтали), заказывается для 
каждой секции

(1P) OPT20002

Modell Belüftete Verdampfung - Modelo Evaporación ventilada - Модель Вентилируемое

Modell Relative Feuchtigkeitsregelung - Modelo Control de la humedad relativa - Модель Контроль относительной влажности

WINE LIBRARY 20 2P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT E 336 A1WE2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT E 420 A1WE2HV5*

I WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT I 336 A1WI2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT I 420 A1WI2HV5*

W WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT W 336 A1WW2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT W 420 A1WW2HV5*

D WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT D 336 A1WD2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT D 420 A1WD2HV5*

S WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT S 336 A1WS2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT S 420 A1WS2HV5*

R WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT R 336 A1WR2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT R 420 A1WR2HV5*

L WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT L 336 A1WL2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT L 420 A1WL2HV5*

F WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H220 P60 VT F 336 A1WF2BV5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H260 P60 VT F 420 A1WF2HV5*

WINE LIBRARY 20 2P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 2P 4V H220 P60 VT UR E 336 A1WE2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 4V H260 P60 VT UR E 420 A1WE2HU5*

I WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H220 P60 VT UR I 336 A1WI2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P ISLAND H260 P60 VT UR I 420 A1WI2HU5*

W WINE LIBRARY 20 2P WALL H220 P60 VT UR W 336 A1WW2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P WALL H260 P60 VT UR W 420 A1WW2HU5*

D WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H220 P60 VT UR D 336 A1WD2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VDX H260 P60 VT UR D 420 A1WD2HU5*

S WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H220 P60 VT UR S 336 A1WS2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX H260 P60 VT UR S 420 A1WS2HU5*

R WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H220 P60 VT UR R 336 A1WR2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VDX H260 P60 VT UR R 420 A1WR2HU5*

L WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H220 P60 VT UR L 336 A1WL2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 2VSX H260 P60 VT UR L 420 A1WL2HU5*

F WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H220 P60 VT UR F 336 A1WF2BU5*

WINE LIBRARY 20 2P 3VSX-DX H260 P60 VT UR F 420 A1WF2HU5*

WINE LIBRARY 20 3P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT E 504 A1WE3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT E 630 A1WE3HV5*

I WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT I 504 A1WI3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT I 630 A1WI3HV5*

W WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT W 504 A1WW3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT W 630 A1WW3HV5*

D WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT D 504 A1WD3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT D 630 A1WD3HV5*

S WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT S 504 A1WS3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT S 630 A1WS3HV5*

R WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT R 504 A1WR3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT R 630 A1WR3HV5*

L WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT L 504 A1WL3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT L 630 A1WL3HV5*

F WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H220 P60 VT F 504 A1WF3BV5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H260 P60 VT F 630 A1WF3HV5*

WINE LIBRARY 20 3P BORDEAUX

BORDEAUX

fino a / up to

E WINE LIBRARY 20 3P 4V H220 P60 VT UR E 504 A1WE3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 4V H260 P60 VT UR E 630 A1WE3HU5*

I WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H220 P60 VT UR I 504 A1WI3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P ISLAND H260 P60 VT UR I 630 A1WI3HU5*

W WINE LIBRARY 20 3P WALL H220 P60 VT UR W 504 A1WW3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P WALL H260 P60 VT UR W 630 A1WW3HU5*

D WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H220 P60 VT UR D 504 A1WD3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VDX H260 P60 VT UR D 630 A1WD3HU5*

S WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H220 P60 VT UR S 504 A1WS3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX H260 P60 VT UR S 630 A1WS3HU5*

R WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H220 P60 VT UR R 504 A1WR3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VDX H260 P60 VT UR R 630 A1WR3HU5*

L WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H220 P60 VT UR L 504 A1WL3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 2VSX H260 P60 VT UR L 630 A1WL3HU5*

F WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H220 P60 VT UR F 504 A1WF3BU5*

WINE LIBRARY 20 3P 3VSX-DX H260 P60 VT UR F 630 A1WF3HU5*
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A.T. 86°F - R.H. 55%
CLIMATE CLASS 4

A.T. 68°F - R.H. 60%

T.A. 30°C - U.R. 55%
CLIMATE CLASS 4

T.A. 25°C - U.R. 60%

W      R        3   H U 5   N
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Wine Library 2020 WALL Vetro lato DX 3Porte H. 2600 VT Controllo UR 230V 50Hz Nera

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 2P OPT20009

OPTIONALE LAMINAT-SPEZIALFARBE / OPCIÓN COLOR LAMINADO ESPECIAL / ОПЦИЯ, ЛАМИНАТ СПЕЦИАЛЬНОГО ЦВЕТА 3P OPT20010

Warme Led-Beleuchtung / Luces led tono cálido  / Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K) 2P OPT20013 NOT FOR RETROFIT

Warme Led-Beleuchtung  / Luces led tono cálido / Светодиодная подсветка теплого тона (3000-3500° K) 3P OPT20014 NOT FOR RETROFIT

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío  / Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 2P OPT20016 NOT FOR RETROFIT

Kalte Led-Beleuchtung / Luces led tono frío /  Светодиодная подсветка холодного тона (5500-6500° K) 3P OPT20017 NOT FOR RETROFIT

DIMMER 2P OPT20069

DIMMER 3P OPT20070

EDELSTAHL-INNENVERKLEIDUNG (pro Kühlfach) / Forro interior en acero Inox en vez que laminado plastico (Para cada  
zona) / Внутренняя отделка из нержавеющей стали (для каждого отделения заказывается отдельно)  OPT20020

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H220 OPT20018

KIT RGB-LED-BELEUCHTUNG (eine Tür) - KIT ILUMINACIÓN LED RGB (una puerta) - КОМПЛЕКТ СВЕТОДИОДНОЙ ПОДСВЕТКИ RGB (одна дверь) H260 OPT20019

VERBUNDGLAS-HÖHENVENTIL  (>900 ü.NN) - VÁLVULA ALTIMÉTRICA DOBLE CRISTAL  (> 900 m s. n. m.) - ВЫСОТОМЕРНЫЙ 
КЛАПАН СТЕКЛОПАКЕТА  (>900 над ур. моря)

OPT36005

Code - Código - Код

V
Belüftete 

Verdampfung  
Evaporación 

ventilada 
Вентилируемое

U
Relative

Feuchtigkeitsregelung
Control de la 

humedad relativa 
Контроль 

относительной 
влажности

N
Softtouch-

Laminat Mattes 
Schwarz 

Laminados «soft 
touch» Negro

Черный 
полуглянцевый 

«soft touch»

A
Gebürstetes 

Aluminium-Grau 
Gris Aluminio 

Satinado
Серый 

алюминиевый 
сатинированный

G
Softtouch-

Laminat Grau 
Laminados «soft 

touch» gris
Cерого «soft 

touch»

5
230V 50Hz 1PH

6
230V 60Hz 1PH

7
208V 60Hz 1PH

H
2600 (HIGH)

B
2200 (LOW)

2
2 Tür/ Puerta/ 

Дверь

3
2 Tür/ Puerta/ 

Дверь

Isola - beidseitige türen
Isola - puertas en ambos lados
Isola - двери с обеих сторон I
Isola 3v - beidseitige türen, verglasung am rechten seitenteil
Isola 3v - puertas en ambos lados, vidrio en lateral derecho
Isola 3V - двери с обеих сторон, стекло на правом торце D
Isola 3V - beidseitige türen, verglasung am linken seitenteil
Isola 3V - puertas en ambos lados, vidrio en lateral izquierdo
Isola 3V - двери с обеих сторон, стекло на левом торце S
Isola 4v - beidseitige türen, verglasung an beiden 
seitenteilen
Isola 4v - puertas en ambos lados, vidrios en ambos laterales
Isola 4v - двери с обеих сторон, стекла на обоих торцах

E
Wall - nur frontseitige türen
Wall - puertas solo frontales
Wall - двери только с лицевой стороны W
Wall 2V - nur frontseitige türen, verglasung am rechten seitenteil
Wall 2V - puertas solo frontales, vidrio en lateral derecho
Wall 2V - двери только с лицевой стороны, стекло на правом торц R
Wall 2V - nur frontseitige türen, verglasung am linken seitenteil
Wall 2V - puertas solo frontales, vidrio en lateral izquierdo
Wall 2V - двери только с лицевой стороны, стекло на левом торце L
Wall 3V - nur frontseitige Türen - Verglasung an beiden Seitenteilen
Wall 3V - Puertas solo frontales - Vidrios en ambos laterales
Wall 3V - Двери только спереди - стекла с обоих торцов F

W
ALL

ISO
LA

Modell Relative Feuchtigkeitsregelung - Modelo Control de la humedad relativa - Модель Контроль относительной влажности
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